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Teo
Kommunikative Vielfalt 
Diverse communication
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Teo

Teo  – ein Stuhl, viele Gesichter.

Ob mit komfortablen Vollpolster- oder luftigen Netz-Rücken-
lehnen, als Vierbeiner - auch mit Rollen -, Freischwinger oder 
Konferenzdrehstuhl: Durch die Klarheit und Reduziertheit 
der Gestaltung eignet sich Teo ganz besonders gut für den 
Einsatz im anspruchsvollen Seminar- und Konferenzbereich. 
Dank seiner Vielfältigkeit läßt sich Teo flexibel nutzen und findet 
immer mehr Freunde.

 – one chair, many faces. 

Available with comfortable, full upholstery or airy mesh backrests, 

and as a four-legged chair (with or without castors), a cantilever 

chair or a conference swivel chair. Thanks to its clear, under- 

stated design, Teo is particularly suitable for use in sophisticated 

seminar and conference areas. Highly versatile and flexible, Teo 

chairs are becoming an increasingly popular choice. 

Konferenz , Besprechung, Seminar
Conference, meeting, seminar
Design: Design Office Kerstin-Hagge/Alfred Puchta
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TO 09300 036
mit Schreibtablar/with writing tablet

TO 09340 001
nicht stapelbar/not stackable 

Design: Design Office Kerstin-Hagge/Alfred Puchta

Bequem und vielseitig 
Comfortable and multi-functional 

Kunststoff/PlasticTeo1
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TO 09360 001
4fach stapelbar/stackable up to 4-high 

TO 09330 001
mit Rollen/with castors 

(TO 09310 001 = 
ohne Rollen/without castors) 

 

Teo 1 – durch eine neue Interpretation klassischer Formen be- 
weisen diese Modelle in allen Kommunikations- und Konferenz- 
bereichen, dass weniger mehr ist: Die Armlehnen sind gleichzeitig 
integrativer Bestandteil des Gestells und Funktion in einem. 
Das Vierbeiner-Modell mit flexibler Kunststoffrückenlehne ist 
serienmäßig stapelbar, der Freischwinger ist wahlweise nicht 
stapelbar oder auch als 4fach stapelbare Variante erhältlich.

 – thanks to a new interpretation of classic designs, these 
models prove in all communication and conference areas that 

less is more. The armrests are an integrated part of the frame 

and function at the same time. The four-legged model with 

flexible plastic backrest is stackable as a standard. The canti-

lever chair is available either in a non-stackable or a stackable 

version which can be stacked up to 4-high.
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Maximale Konzentration
Maximum concentration

Vollpolster/Fully upholsteredTeo2

TO 39290 000
3fach stapelbar/stackable up to 3-high

(TO 39090 000 = 
Vierbeiner ohne Armlehnen/ 
Four-legged-chair without armrests )TO 39380 001

3fach stapelbar/stackable up to 3-high

(TO 39280 001 = 
nicht stapelbar/not stackable) 
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Teo 2 – mit komfortabler Vollpolster-Rückenlehne in kurzer oder 
langer Ausführung. Durch die Klarheit und Reduziertheit der Ge-
staltung eignet sich dieser Stuhl besonders gut für den Einsatz im 
anspruchsvollen Objekt- und Konferenzbereich. Die Vierbeiner 
sind in den Ausführungen mit oder ohne Rollen stapelbar, die Frei-
schwinger-Modelle sind sowohl stapelbar als auch nicht stapelbar 
erhältlich. Den stapelbaren Freischwinger mit langer Vollpolsterrü- 
ckenlehne gibt es außerdem wahlweise mit oder ohne Armlehnen.

 – with a comfortable, fully upholstered full or half depth 
backrest. Thanks to its clean, understated design, this chair is parti-

cularly suitable for use in demanding public and conference areas. 

The four-legged models are stackable either with or without 

castors, the cantilever models are available as a stackable or 

non stackable version. The stackable cantilever model with 

long fully upholstered backrest is optionally available with or 

without armrests.

TO 39370 001
3fach stapelbar/stackable up to 3-high

(TO 39270 001 = 
nicht stapelbar/not stackable) 

TO 39170 001
mit Rollen/with castors 

(TO 39070 001 = 
ohne Rollen/without castors)
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Modern und mobil
Modern and mobile

Teo2 Konferenz/Conference

TO 39660 001
mit Netz-Rückenlehne und Armlehnen/ 
with mesh backrest and armrests 
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Teo 2 – Konferenzstühle sind in ihrer klassischen und geradlinigen 
Gestaltung ein stilistisch perfektes Angebot. Die Konferenzdreh- 
stühle mit Vollpolster- oder Netzrückenlehne und serienmäßigen 
Armlehnen sind in der Sitzhöhe verstellbar sowie wahlweise mit 
Rollen oder Gleitern ausstattbar.

 – conference chairs offer a perfect choice stylistically 
due to their classic and straight-lined design. The conference 

swivel chairs with fully upholstered or mesh backrests offer 

armrests as a standard. They can be adjusted in seat height 

and are optionally available with castors or glides.

TO 39670 001
mit Vollpolster-Rückenlehne und Armlehnen/ 
with fully upholstered backrest and armrests 
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TO 39265 003
nicht stapelbar/not stackable 

(TO 39365 003 = 
3fach stapelbar/stackable up to 3-high) 
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TO 39160 001
mit Rollen/with castors

(TO 39060 001 = 
ohne Rollen/without castors) 

TO 39260 001
nicht stapelbar/not stackable 

(TO 39360 001 = 
3fach stapelbar/stackable up to 3-high) 
 
 

Teo 2 – ein Stuhl, viele Gesichter: Mit luftiger Netz-Rückenlehne in 
kurzer oder langer Ausführung. Teo bringt die Leichtigkeit der klas- 
sischen Moderne in jedes Meeting. Dank seiner optionalen Rollen 
ist Teo als Vierbeiner mobil und leicht zu transportieren und als Frei- 
schwinger wahlweise nicht stapelbar oder auch als 3fach stapel- 
bare Variante erhältlich - flexible Raumnutzung ist das Ergebnis.

 – one chair, many faces: with an airy mesh backrest either half 
depth or full: Teo brings the lightness of classical modern styling to 

every meeting. Thanks to its optional castors, the Teo four-legged 

chair is mobile and easy to transport. The cantilever chair is available 

either in a non stackable or a stackable version which can be stacked 

up to 3-high, ensuring that space is used in a flexible manner. 

Luftig und variabel
Airy and mutable

Netz/MeshTeo2
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Netz-Rückenlehne kurz/
Mesh backrest, half depth

Code 06 Flexible Kunststoff- 
Rückenlehne schwarz/Flexible 
plastic backrest, black

Code 24 Flexible Kunststoff- 
Rückenlehne weiß/Flexible 
plastic backrest, white

Kunststoff-Rückenlehne mit Pols- 
terauflage/Plastic backrest, with 
upholstered pad

Vollpolster-Rückenlehne kurz/ 
Fully upholstered half depth 
backrest

Vollpolster-Rückenlehne lang/ 
Fully upholstered backrest, long 

Netz-Rückenlehne lang/
Mesh backrest, full

Rückenlehnen/Backrests

Optionen/Options Teo

Gestell: Stahlrundrohr Ø 25 x 2,5 mm, Gestellknoten verchromt/
Frame: Round tubular steel Ø 25 x 2,5 mm, frame connectors chromed

No. 001 Armauflagen PA (Standard)/ 
PA armpads (standard) 

Armauflagen/Armpads Gestell/Frame

No. 003 Armauflagen PU (Option)/ 
PU armpads (option) 

No. 002 Leder-Armauflagen (Option)/ 
Leather armpads (option) 

Code 00 Verchromt (Option; Standard 
für Vierbeiner mit Rollen)/ Chrome 
(option; standard for four-legged  
frame with castors)

Code 40 Silber pulverbeschichtet 
(~RAL 9006; Standard)/Silver powder- 
coated (~RAL 9006; standard) 

Fußkreuz Typ H, Aluminium silber 
pulverbeschichtet (~RAL 9006),  
harte oder weiche Rollen (Ø 60 mm); 
Option/Base type H, aluminium, 
silver powder-coated (~RAL 9006), 
hard or soft castors (Ø 60 mm); option

Fußkreuze Konferenzstühle/Bases conference chairs

Fußkreuz Typ H,  Aluminium poliert, 
harte oder weiche Rollen (Ø 60 mm); 
Option/Base type H, polished  
aluminium, hard or soft castors  
(Ø 60 mm); option

Fußkreuz Typ H, Kunststoff schwarz, 
harte oder weiche Rollen (Ø 60 mm); 
Standard/Base type H, black plastic, 
hard or soft castors (Ø 60 mm); standard

Code 82 Weiche Rollen (Ø 50 mm) 
für harte Böden, z.B. Parkett/Soft 
castors (Ø 50 mm) for hard floors, 
e.g. parquet

TO 00093 Reihenverbinder für Frei- 
schwinger/Row connector for can-
tilever model

Code 036 Schreibtablar, schwenk- 
und klappbar, stapelfähig, HPL schwarz/ 
Writing tablet, folding and swivelling, 
stackable, HPL black

Rollen/Castors Zubehör/Accessories

Code 70 Harte Rollen (Ø 50 mm) 
für weiche Böden, z.B. Teppich/ 
Hard castors (Ø 50 mm) for soft 
floors, e.g. carpet
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Kunststofffarben
Plastic colours

Netzfarben
Mesh colours

Gestellfarben 
Frame colours

Gestellfarben 
Frame colours

Stapelbarkeit
Stackability

Stapelbarkeit
Stackability

Gestellausführung 
Frame variant

Gestellausführung 
Frame variant

Kunststoff/Plastic

auf Gleitern/on glides

nicht stapelbar/not stackable
4fach stapelbar/stackable up to 4-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

Schwarz, Weiß/Black, white

Kunststoff/Plastic

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

4fach stapelbar/stackable up to 4-high*

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

Schwarz, Weiß/Black, white

TÜVRheinland®

The BIFMA sustainability standard

Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides

nicht stapelbar/not stackable
3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

–

Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

–

*nicht in Verbindung mit Schreibtablar/ 
not in combination with writing tablet

Teo
Varianten auf einen Blick 
Variants at a glance

Teo1

Teo2

1
4

1
5
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Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides

nicht stapelbar/not stackable
3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

–

Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides

3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

–

Netz/Mesh

auf Gleitern/on glides

nicht stapelbar/not stackable
3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

Schwarz/Black

Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

–

Netz/Mesh

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

3fach stapelbar/stackable up to 3-high 

Silber/Silver
Verchromt/Chromed

Schwarz/Black
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Netzfarben
Mesh colours

Armlehnenbügel 
Armrestbar

Fußkreuze
Bases

Gestellausführung 
Frame variant

Vollpolster/  
Fully upholstered

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

Typ H/Type H: 
Kunststoff/Plastic 

Aluminium/Aluminium 

Verchromt/Chromed

–

Netz/Mesh

auf Gleitern/on glides
auf Rollen/on castors

Typ H/Type H: 
Kunststoff/Plastic 

Aluminium/Aluminium 

Verchromt/Chromed

Schwarz/Black

Teo2 conference

1
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1
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Teo

Dauphin HumanDesign®Group 
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www.dauphin.de  
www.dauphin-group.com 

Ihr Fachhändler/Your stockist

Vertrieb/Distribution:

Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG

Hersteller/Manufacturer:

Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co. info@dauphin.de+49	 (9158) 17-0

Tel. 

+49	 (9158) 17-700

E-Mail 

info@dauphin-group.comEspanstraße 36 D    91238 Offenhausen

Espanstraße 29 D    91238 Offenhausen

+49	 (30) 43 55 76-620

+49	 (351) 795 26 64-630

+49	 (69) 98 55 82 88-650

+49	 (40) 78 07 48-600

+49	 (511) 524 87 59-610

+49	 (721) 6 25 21-20

+49	 (2233) 208 90-640

+49	 (89) 74 83 57 49-672

+49	 (9158) 17-670

dhdc.berlin@dauphin.de

dhdc.dresden@dauphin.de

dhdc.frankfurt@dauphin.de

dhdc.hamburg@dauphin.de

dhdc.hannover@dauphin.de

dhdc.karlsruhe@dauphin.de

dhdc.koeln@dauphin.de

dhdc.muenchen@dauphin.de

dhdc.offenhausen@dauphin.de

Wittestraße 30c

An der Flutrinne 12a

Strahlenbergerstraße 110

Ausschläger Billdeich 48

Podbielskistraße 342

Printzstraße 13

Kalscheurener Straße 19a

Zielstattstraße 44

Espanstraße 36

D    13509 Berlin

D    01139 Dresden

D    63067 Offenbach

D    20539 Hamburg

D    30655 Hannover

D    76139 Karlsruhe

D    50354 Hürth-Efferen

D    81379 München

D    91238 Offenhausen

Dauphin HumanDesign® Center national:

Dauphin HumanDesign® Center Berlin

Dauphin HumanDesign® Center Dresden

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt/Offenbach

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg

Dauphin HumanDesign® Center Hannover

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe

Dauphin HumanDesign® Center Köln/Hürth 

Dauphin HumanDesign® Center München 

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen

Dauphin HumanDesign® Center international:

Dauphin HumanDesign® Australia Pty. Ltd.

Dauphin HumanDesign® Belgium NV/SA.

Dauphin HumanDesign® AG

Dauphin Scandinavia A/S

Dauphin Scandinavia A/S (Showroom)

Dauphin France S. A.

Dauphin HumanDesign® UK Limited 

Dauphin Italia S.r.l. 

Dauphin Spain

Dauphin Portugal

Dauphin HumanDesign® B.V.

Dauphin North America

Dauphin North America Chicago (Showroom)

Dauphin North America New York (Showroom)

Dauphin Office Seating S.A. (Pty.) Ltd.

Dauphin Office Seating S.A. (Showroom) 

asia-pacific@dauphin.com.au  

info@dauphinnv-sa.be

info@dauphin.ch

info@dauphin.dk

info@dauphin.dk

info@dauphin-france.com

info@dauphinuk.com

info@dauphin.it

spain@dauphin-group.com  

portugal@dauphin-group.com

info@dauphin.nl

inquire@dauphin.com

inquire@dauphin.com

inquire@dauphin.com

info@dauphin.co.za

info@dauphin.co.za

2 Maas Street

Terbekehofdreef 46

Kirschgartenstrasse 7

Klubiensvej 3,1 sal

Skovvejen 2B

6, Allée du Parc de Garlande

11 Northburgh Street, Clerkenwell

Via Gaetano Crespi 12

Espanstraße 36

Espanstraße 36

Staalweg 1-3

100 Fulton Street

393 Merchandise Mart

138 W 25th Street

62 Hume Road, Dunkeld

Black River Park, Fir Street 

Observatory

AUS  2099 Cromer, NSW

B    2610 Antwerpen Wilrijk 

CH  4051 Basel

DK  2100 Copenhagen

DK	8000 Aarhus C

F     92220 Paris/Bagneux

GB  London EC1V 0AH

I     20134 Milano

D    91238 Offenhausen

D    91238 Offenhausen

NL   4104 AS Culemborg

US  07005 Boonton, New Jersey

US Chicago, IL 60654

US  New York, NY 10001

ZA   2196 Johannesburg

ZA   7925 Cape Town

+61	 (410) 47 56 12

+32	 (3) 887 78 50

+41	 (61) 283 80 0-0

+45	 44 53 70 53

+45	 44 53 70 53

+33	 (1) 46 54-1590

+44	 (207) 253 77 74

+39	 (02) 76 01 83 94

+34	 639 38 50 92

+351	(93) 507 98 25

+31	 (345) 53 32 92

+1	 (800) 631 11 86

+1	 (312) 467 02 12

+1	 (212) 302 43 31

+27	 (11) 447 98 88

+27	 (21) 448 36 82


